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INTRODUCTION 
By CLARA FITCH 


CHAIRMAN OF THE RELIGIOUS DRAMA COMMITTEE 
OF THE DRAMA LEAGUE OF AMERICA 


There is great interest in drama outside theater limits in Amer- 
ican life in this present time of social and industrial turmoil. 
The World War left the nation sensitive to its spiritual need. 
The Drama League realized the opportunity of seizing this high 
enthusiasm, this vital interest in spiritual things, to bring religion 
and the things for which it stands into daily life. A religious 
drama committee was called by the Drama League. Its duties 
were to inform itself upon good existing religious drama, to secure 
new drama, and to circulate information upon the subject. 

Investigation revealed little material considered suitable to in- 
still the high ideals desired; therefore, to secure worth while re- 
ligious plays and to arouse interest in the subject, the League held 
a religious drama prize competition. The result was satisfactory 
—valuable material was gained. Selected plays from this com- 
petition are to appear in a Drama League Series, ‘“‘Judas Iscariot,” 
the title of this volume being the first of the series published. 

As the time was ripe for interest in religious drama—which 
had its birth in the church and, therefore, was taking its rightful 
place in community life—churches and various church boards 
eagerly adopted the League’s idea of utilizing drama in church 
work. An Inter-denominational Committee on religious drama, in 
codperation with the Drama League, is to be formed, with the 
hopes of standardizing the character of work done in the churches. 
The League, as an outside body specializing in drama, is of inesti- 
mable value to the churches, as it can establish a standard and 
correlate varying ideals of the different boards. 

“ Judas Iscariot ” is a Biblical Drama arranged in a prologue 
and three acts. The story. of Christ’s-last days on earth is told in 
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a most dramatic manner, the delineation of the character of each 
Disciple is well drawn, and the quoted words of the Master are 
so wisely selected that the literary beauty of the play is unques- 
tioned. The prologue introduces us to Judson Burke, an Amer- 
ican business man, in love with Anne Hartnett, a lovely product 
of the twentieth century, who, during her work in France, gained 
a vision. The author cleverly links the present time and place to 
the time of Christ, 31 A.D., and to the wonders that happened on 
the Sea of Galilee. The similarity of the man of power to-day 
and that of Judas Iscariot, the rich merchant and rug buyer of 
Jerusalem, is skillfully depicted. 

In the main action of the play the characters who take 
speaking parts are Judas Iscariot, Miriam, the daughter of Nico- 
demus, five disciples—Peter, John, Thomas, Mark, and Andrew, 
the Centurion, Tabitha—a poor widow, and the voice of the 
Nazarene. People of Jerusalem and Roman soldiery afford op- 
portunity for a large cast. 

The phraseology of the Bible is used, adding dignity and beauty 
to the lines. 

In the first act, the description of Judas Iscariot’s handling of 
the crowd in the market place in Jerusalem shows that he was a 
leader of men and desirous of glory for himself. His final act is 
foreshadowed significantly. His greeting to Miriam is a good 
example of the literary style of the play: “Thou art fair and 
joyous withal; truly thy ways are ways of pleasantness and all 
thy paths are peace.” 

One of the most pertinent lines in the play is well introduced 
in the second act. The voice of the Nazarene is first heard. In- 
finitely tender it calls: “ Judas Iscariot, why dost thou sit there 
idle? There is work for thee and me to do. Wilt thou leave all 
and follow me?” 

The change that takes place in Miriam after the departure of 
Judas, when she first saw the Master is another example of the 
beauty of style. “It is as though He, knowing the sorrows of all 
the world, yet stopped to look into my heart and with infinite 
pity and understanding comforted me.” 

The act of betrayal is presented in an unusual manner, as 
though Judas would have redeemed Israel, that he, daring to make 
the one bold stroke, might show his faith and give the Master 
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opportunity to perform a miracle, declare himself the Messiah, 
and come into his kingdom. 
The last act shows Judas a pitiable figure, shunned by men, 
thinking as he dies that the Master looked upon him pityingly. 
The words of the Bible are quoted so frequently and signifi- 
cantly in this play, and the story is so reverently told, that it 
will be useful at Easter to those interested in Religious Drama. 


FOREWORD 


When it is not possible to secure the stage set recommended 
by the author, bear in mind that for church drama the important 
thing to achieve is to have actors and audience so absorbed in 
the play that absence of scenery is not realized. The actors must 
create a definite illusion in the minds of the audience. 

The use of screens with double hinges or curtains, when manipu- 
lated by a good stage manager, are all that is needed for back- 
ground. Plants can be used for out-of-door scenes. 

Simplicity of line is the essential requirement in costuming. 
Men and women of the Orient wore loose, flowing robes. Scarfs 
of bright colors are useful. Designs can be stenciled on canton 
flannel and on other heavy cheap materials—gold, silver and 
bronze being effective. Costumes should be made by those who 
take part or by one of the church organizations. Drama in the 
church can be the means of uniting every church activity. 


ARRANGEMENT OF STAGE SETTING 


PROLOGUE 


At left and center is a two-story, flat-topped, blank-walled 
house built in imitation of a typical rich man’s home in Syria. 
Leading from the housetop down to the garden are laterally 
placed steps built over a rather wide door which faces front, and 
which gives entrance to the lower floor of the house. Across the 
back and right end of stage is a high wall enclosing the garden 
and the paved open sun court in the foreground. At left center 
of back wall is a wide gate opening to a street which supposedly 
fronts the garden, and at right center is a low, window-like gate 
intended for observation purposes or the reception of tradesmen’s 
parcels and the like. 


ACT I 


A back drop depicting a closely built portion of Jerusalem. 
The paved open court in foreground represents the open market 
place of the rug and raiment merchants. The lateral stairway at 
left is entirely covered by a rich display of rugs and the door 
stands open. About the balance of the stage are arranged easily 
movable stalls or low tables on which are displayed silks and rugs. 


ACT II 


The same as Prologue, except some natural differences in ar- 
rangement and period of furnishings and shrubs. 


ACT .TLL 


A large limbed tree at left, not full in leaf, however, obstructs 
view of house and stairway. A hedge of thornbushes at back and 
right end cover wall. The foreground of stage represents a dusty 
paved highway. 


Additional directions are embodied in the play. 
7S 


CAST OF CHARACTERS 
PROLOGUE 


Jupson BurRKE ....An American business man in the prime of 
life, aggressive but agreeable in manner. 
Confident and somewhat domineering, 
but saved by a sense of humor from 
cynicism. Much in love with Anne 
Hartnett 

ANNE HARTNETT ...A finely developed and lovely product of 
the modern social and economic system; 
one who. has retained—or regained dur- 
ing her work in France—a vision 


MAIN ACTION OF PLAY 


Jupas Iscariot ....A young Jew fired with the patriotism and 
bigotry of his race and time 
PETE TAME chsistie-s sinless The daughter of Nicodemus, the petted 


and indulged child of his old age and the 
promised bride of Judas 


NICODEMUS ....... A rich Jew; at first of the Pharisees but 
later a convert of the Nazarene 

PEER eee ees The Apostle 

MPOEINS 2uPe<! 12s cuare's The Apostle 

SPTIOMAGS occas ois 66 « The Apostle 

NT die Re a rear The Apostle 

ANDREW? i) c\ss cs «5s The Apostle, brother of Peter 

Tue CENTURION ...A Roman tax collector 

SCABYETA fore ore 5 sere A poor widow 


Tue VoIcE oF THE NAZARENE 


People of Jerusalem; Roman soldiery, etc. 
xiii 
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JUDAS ISCARIOT 


JUDAS ISCARIOT 


PROLOGUE 


Time: The present. 

Piace: Housetop and enclosed garden of JuDson’s palatial home 
overlooking a lake in the Adirondacks. 

Shrubs, shade, marble benches and easy chairs are scattered about, 
but the immediate foreground is paved and open to the sun. 
In the distance can be seen the lake, which is dotted with 
small craft, and beyond, the opposite bank. 

Jupson and ANNE enter through door under stairway. 


Jupson. [A litile boastfully.| And this is my walled garden, 
and yonder a typical Syrian housetop. Different, eh? 

ANNE. [Wandering about the garden. Her manner is cold and 
detached in comparison with his warmth.| It’s beautiful, Judson, 
—and exquisitely carried out. From the pictures I’ve seen I could 
easily fancy myself on a tour through the Holy Land. But what- 
ever made you build this kind of a house? 

Jupson., Anne! Anne! Shame on you! Do you mean to say 
you’ve forgotten I told you of a house in Syria where I was ob- 
sessed with a regular “old home” feeling? 

ANNE. [Contritely, but still uncertain.| Oh yes,—of course! 

Jupson. Don’t you remember I spoke of a curious “hunch” that 
I would come upon you in every corner, or every time I turned 
around? Felt you, by George, at my elbow or just behind me. 

Anne. [Really recollecting.| Of course, now I remember. But, 
don’t you recall, I was sailing the very next day,—and so much 
has happened since then. 

Juvson. [Putting his arms about her and speaking very ear- 
nestly.]| Anne, I built this place as a sort of a shrine—or lure if 
you like—to your spirit—if I can’t have you—but it almost seems 
as though my Anne stayed over in France. 

We 
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Anne. [Moving away and ignoring his tenderness.] You were 
in Jerusalem when war was declared, weren’t you? 

Jupson. [Curbing his impulse to protest her coldness, and forc- 
ing himself to speak casually.| Yes, all visitors were given twelve 
hours’ notice to leave the country, but I stayed over long enough 
to make the necessary sketches of that palace and garden,—came 
near not getting out at all. 

ANNE. [Ascending part way to the housetop. Grateful for his 
acceptance of her rebuff, she speaks more warmly.| What a mag- 
nificent view! How did you account for that odd sense of famili- 
arity, Jud? 

Jupson. [Shrugging a significant negative.| But it sure “had” 
me when I was in Jerusalem. Why, I seemed to be in a dream. 
Everywhere I went I had the feeling I’d gone that way before. 
Funny thing,—you know some of those crooked old streets or 
roads? Well, I knew when to expect them to twist or turn. I 
believe I could have followed them the first time if I had been 
blindfolded, and always you were like a shadow at my elbow, inti- 
mately concerned in my goings and comings. 

Anne. [Lightly chafing him.| Were you successful in trans- 
planting the—spookiness? 

Juvson. [Adopting her mood.| No, my ha’nts haven’t lit in any 
considerable numbers yet, but I’m still hoping. It’s been hard to 
get passports lately, you know. 

ANNE. I think yow’re ripe for investigation by one of our very 
best “spook” societies. 

Jupson. You know, I’ve hoped your real presence within these 
walls might invoke or influence your “‘speerit” to settle down and 
make itself—herself—at home. 

ANNE. So that’s why I was kidnaped as soon as I landed. Why 
didn’t you bring along a native or two,—or don the Eastern robes 
yourself? That might help some; perhaps “speerits” are shy. 

Jupson. Ah, I’ve always said we were two minds with but a 
single thought! Come here, fair lady. [He opens chest and re- 
moves robes and veil commonly worn by women in the Far East. 
ANNE, descending to the garden, curiously examines the things 
while he places the robe upon her shoulders, afterward assisting 
her to adjust the veil. Handing her a mirror at the last.| Now, 
honest, don’t you feel the shade of some maiden of ancient time 
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descending upon you? [Jn mock seriousness.] Unfold to me, 
O Mysterious One, the hidden truths of old! 

ANNE. [Imitating his manner.] Ask whatsoever ye will. 

Jupson. Tell me how I may get for mine own the pearl without 
price,—she,—the one desired above all others. 

ANNE. [With added irony.| Go sell all thy goods and give unto 
the poor. 

Jupson. And be a pensioner at the hands of my rich wife— 
never! 

ANNE. [Quick to retort.| Oh, you’d soon get it all back! 

Jupson. [Laughing complacently.| That reminds me, Anne. 
You haven’t told me what you think of my new scheme. You 
should have some ripe suggestions by now, judging from the 
brown study you’ve been in almost ever since I told you. 

ANNE. [Almost petulantly.| You can’t make me believe I re- 
minded you. You never forgot it for a minute, not even to show 
me your new house. [She returns to the staircase and stands lean- 
ing against it, gazing dreamily at the distant lake. Jupvson laughs 
indulgently, and makes a move to join her, then thinks better of 
it.| Jove, Anne, you’re a wonder woman! You don’t know how 
much I missed you while you were abroad. Why, I believe half 
the fun I’ve ever had has been in the planning of some new coup 
with you. 

ANNE. [Dreamily.| Yonder lake might be the sea of Galilee. 

Jupson. [Gratified.| You do like the place, don’t you? 
[Studying her intently.]| Do you know that outfit is mighty be- 
coming? You're as pretty as a picture. 

ANNE. [Not stirring, softly speaking her thought aloud.| It is 
as though the scales dropped from one’s eyes. 

Jupson. [Not hearing distinctly.| What’s that? The scale of 
wages, you mean? Well, if I control the labor through the union, 
—and I’ve already got the controlling interest in the shipping 

Anne. Control, control! Power and more power! The Alpha 
and Omega of your creed. What will it profit you if you gain the 
whole world and lose—love? 

Juvson. [Surprised into a flash of anger.| Lose love Say, 
what’s got into you, Anne? It strikes me it takes a goodly portion 
of the world these days to get a “look in” at love. 

Anne. Jud, you know you never bought a dollar’s worth of love 
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in your life,—excepting, perhaps, the money you may have given 
to the poor. 

Jupson. [Entirely amicable again, determined that there shall 
be no smallest rift between them.| Now look here, Anne, what is 
it, “A Society to Purchase Clothes for the Poor and Naked 
Truth”? I’ll contribute to any society or charity you head with- 
out being first browbeaten with a curtain lecture. 

Anne. Oh, I don’t want your money, Jud, but—it’s a pity you 
are not so “rich in good works”. 

Juvson. [Keeping his temper with dificulty.| Well, I like that! 
I’m a business man, not a philanthropist,—but anyhow, getting 
back to the original argument, you can’t deny that—with your aid 
and counsel—I would exploit those ‘foolish sheep”—don’t frown, 
they’re your own words, my dear—with more tender mercies than 
my competitors. 

ANNE. But why,—why imitate another’s stupidity? You strug- 
gle and strive all your days with but the one motive,—to be called 
the biggest power in your little group. 

Jupson. [With intense sarcasm.| What would you have me do, 
sit with my hands calmly folded while the world goes by? 

ANNE. [With a hopeless gesture.| No, no. It’s—it’s the mo- 
tives that are all wrong. [Looking toward the lake as if seeking 
light, and then adding.| It’s the motives that harden your hearts 
within you. 

Jupson. [Perceiving her sincerity.| But Anne, dear, surely 
there’s wisdom in the old saying, “Every man to his own calling,” 
and it follows, therefore, that some are better fitted to select and 
distribute philanthropy while others get the wherewithal to dis- 
tribute. 

ANNE. [Coming forward and tearing off the swathing Eastern 
robes as though they were veils between their minds.| If I could 
only hold to my vision,—or spread it a tangible thing before your 
eyes [Speaking slowly as though feeling her way.| It seems 
to me you betray your birthright when you twist and turn your 
unusual gifts of leadership as you do to get control of men, and 
order their daily lives. 

Jupson. But if I, wiser than they, am able to plan for them on 
a large scale better than they can for themselves? 

ANNE. A man once believed that he could rearrange the des- 
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tinies of the world, and for his presumption has been held a traitor 
to God and man ever since. 

Jupson. If every one would adopt your views at once 

ANNE. [Interrupting.| Don’t you know that “a little leaven 
leaveneth the whole lump”? Cultivate a little imagination, Jud. 
Here’s a mettle for a strong man’s steel, surely. If the thrill of 
the contest is the urge, as you so often have said, why don’t you 
pit your brains and brawn against your competitors to protect 
and teach those poor ignorant people? 

Jupson. [Contemplatively.| Of course all this is “old stuff’, 
but—youw’re worth more to me than all the contracts in the world 
—I can’t lose my little pal when I’ve just got her back. [Holding 
out his hands.| Won’t you come and sit here beside me like the 
dear old girl of old, and talk to me? 

ANNE. [Her air of opposition melting away at the honest ring 
in his appeal, speaking impulsively as she takes the indicated 
seat.| It’s good to be home once more, Jud. 

Juvson. [Happily.] Now tell me just what you were thinking, 
dear. 


ACTS. 


Time: Mid-day of midsummer 31 A. D. 

PLACE: An open square or market place in Jerusalem, devoted to 
the rug and raiment merchants. 

The most pretentious display is that of the merchant at the 
left, whose stall or shop seems more permanent than that of 
the other vendors, who squat about on the pavement, each 
loudly conversing with his neighbor or with possible cus- 
tomers. The merchant at the left, who is more richly robed 
than his fellows, leans against his doorway contemplating the 
noisy bargaining of buyers and sellers: Arabians, Greeks, 
traders and travelers from far shores; merchants and chief 
men of the city and country, water sellers, cake sellers, etc. 

That he is liked and respected as a leader is shown by the 
numerous appeals of his fellow tradesmen, and the greetings 
of the passersby—even of the Roman soldiery—the saluta- 
tions are variously, “Friend Judas,” or “Brother Judas,” or 
“Peace be unto thy house, Judas Iscariot.” 

All suffer intensely from the excessive heat and fan or mop their 
faces on their flowing sleeve ends. 

Suddenly the babble ceases and all eyes turn [to the right] 
to watch in sullen hostility the approaching spectacle. As 
from a short distance the blare of a trumpeter is heard, and 
then a voice crying: 


Make way for one of Cesar’s own! Make way, etc. 


The people, rich and poor, crowd close together, leaving an open 
path through the center. Some one mutters: 


“What new evil is foreshadowed by yonder accursed dog?” 
Only Jupas seems unmoved, maintaining his level gaze and not 


changing his posture in the doorway of his shop. 
23 
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Amid great clatter of arms, horses’ hoofs and trumpet blares, the 
CENTURION and his escort enter. Sweeping the market piace 
with a haughty glance, the Roman goes straight up to JUDAS 
and, patronizingly saluting him, draws from beneath his cloak 
a parchment from which he reads aloud: 


“Hear ye! Hear ye! Be it known to all who dwell in the 
length and breadth of Judea! [Another trumpet blare.| Czsar’s 
hosts confer vast and boundless benefits! In return for these it 
has been decreed that a just and fitting tribute of five thousand 
talents be levied against the land. This tribute shall be paid into 
the treasure houses of thy governors before the changing of the 
new moon.” 


[Loud groans greet the announcement from all the people 
gathered about,—excepting Jupas. 

Jupas. [Suavely, making an obetsance, to the muttered indigna- 
tion of his countrymen.| Cesar is great! Who is there greater 
than Cesar? 

CENTURION. [At first surprised, then laying a hand upon Juvas’ 
shoulder and speaking patronizingly.| Well said, my young 
friend! Well said! What greater wisdom is thine than some of 
thy countrymen who dare to question or cavil at the king’s com- 
mand. [Jupas makes no reply, and though his flesh shrinks from 
“the polluted Roman’s” touch, he bows his head in mock humility. 
The people hiss and mutter more loudly as they see one of their 
countrymen seemingly in league with the enemy. The CENTURION 
fatuously concludes from Jupas’ silence that he is overwhelmed 
by such show of friendship from the great, and, enjoying his réle, 
continues.| Ah, Judas of Kerioth, I see that a long head is upon 
thy shoulders. How much better to be the owner of a prosperous 
shop like this than to be cast into prison for miserable debt, as 
was Levi of thy neighboring village. 

Jupas. [Starting, but concealing his concern.| Levi? Levi, the 
son of Simon,—cast into prison? 

CENTURION. It is even so. I have but now come from the vil- 
lage, whither I went to seize his lands in the name of the king. 

Jupas. [Evenly.]| The vineyards of Levi and his kinsmen were 
visited by blight and much ill fortune has darkened his shadow. 
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CENTURION. [Shrugging.| Czsar’s coffers must be filled, and 
perhaps it were better that another, less evil-starred, husband the 
vineyard of Levi; thus Czsar’s taxes can be paid. 

[The CENTURION noting and fearing the sinister mood of the 
people, summons his escort and makes an abrupt departure. 
The people surge about Juvas, the bolder ones reviling him 
with epithets, such as “Hypocrite,” “Consorter with Roman 
dogs,” etc. 

Jupas. [At first ignoring them, then whirling on them with a 
threatening, masterful movement.| Besilent, I say! Did I quarrel 
openly with the Romans, who then would intercede for ye at the 
procurator’s? Answer me if ye can, ye loud and witless bawlers. 

[They instantly become a fawning and servile lot, hastening 
to take up the wail, “Judas is our benefactor! Who shall 
help us but Judas?” “5,000 talents! Woe! Woe is 
heaped upon us!” One among them sets the example for 
them all to follow, packing up his wares to go home, and 
saying, “There will be none to buy to-day, for who will 
think aught save of this fresh calamity which hath befallen 
us??? The vendors all leave but various pedestrians con- 
tinue to pass to and fro about their business, though none 
linger since there is nothing to buy. 

Jupas. [Musing aloud as he begins to fold away his rugs.| Levi 
rots in prison, his vineyards stolen and given to another. So may 
it be with me and mine another year. [Stopping with clenched 
hands and looking heavenward.| O Father Abraham, how long, 
how long shall thy children be ground into the dirt under the op- 
pressor’s heel! Send us, O God, a deliverer from our enemies, and 
grant thy true son a share in this holy task! 

[An old woman approaches Jupas, extending a trembling 
hand, “Master! Master! Alms I beg, lest I and my son’s 
child be cast out into the street ere the night fall.” 

Jupas. [Turning away from the sight of her.| Go thou to an- 
other, Tabitha, for this day I am sorely tried. 

TasitHa. To whom shall I go, master? 

[Jupas hesitates, then draws forth his purse, emptying it into 
her hand. She kisses his robe in gratitude and departs, as 
a comely young woman accompanied by an elderly richly 
robed man enter from opposite direction. 
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Miriam. [Teasingly stealing up behind Jupas, who, deep in 
thought, stands looking after the old woman.| Does she then find 
greater favor in thine eyes than I? 

Jupas. [Turning to clasp her hands.| Miriam,—Miriam! [Jn- 
wardly shaken by the sharp change she has rung on his thought 
and vision.| Thou art fair and joyous withal! Truly thy ways 
are ways of pleasantness, and all thy paths are peace! 

Mrrram. [Surprised at his strange fervency.| Yea, surely I am 
joyous, but why not? But—behold my father, Judas! Thou hast 
not greeted my father. | 

Jupas. [Trying to shake off his depression.| Peace be unto 
thee, Nicodemus. Thou art thrice welcome, but thou hast in truth 
sought me out in a low hour. 

[The two men affectionately greet each other. 

Nicopemus. Peace be unto thee, my son. Peace be unto thee! 
It is indeed an evil hour for all who dwell in this land, my Judas, 
but it is nevertheless meet that we rejoice that God has given that 
with which to pay our tribute. 

Miriam. [Amiably.| Judas will not have that with which to 
pay if Tabitha and so many others ever ask and never are denied. 

Nicopemus. [Benignly.| Let thy heart be generous, my son, 
but see thou to it that thou dost not encourage improvidence. 

Jupas. [Speaking with increasing bitterness.| Thou sayest well, 
for who amongst us hast not need for thrift. Verily, it is a griev- 
ous thing that year after year our people are despoiled of the fruits 
of their labor. Now it is Levi, son of Simon of Cana, who has 
been imprisoned for debt. 

Nicopemus. As God liveth, that is true, and 

Miriam. [Jnterposing herself between them.| Judas does in- 
dulge overmuch in sorrowful meditation upon our ancient glories, 
but [appealing to Jupas] behold, I have prevailed upon my father 
to lend his persuasion to mine that thou renounce thy stern resolve 
to linger here and labor. Come, journey with us on the morrow 
to the seaside; there we will linger until this devastating heat doth 
pass. 

Nicopemus. [Pleasantly.] She counsels wisely, my son, The 
wise Solomon did say, ‘Let us crown ourselves with rosebuds be- 
fore they be withered.” 
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Jupas. There is urgent need that I labor diligently, else shall I 
be served as has been done unto Levi. 

Nicopemus. [Mildly reproving.| Thy table has been spread for 
thee in the presence of thine enemies. 

[ JUDAS, with an impatient gesture, starts to speak, but thinks 
better of it and remains silent. 

NicopEemus. [Sagely.] Let it not be said of thee that “because 
thou servest not the Lord thy God with joyfulness and with glad- 
ness of heart for the abundance of all things; therefore shalt thou 
serve thine enemies.” 

Jupas. Thou knowest well that I am ever the first to pay my 
tithes into the Temple, that I miss not the discourse of the elders, 
and that the poor seek me not in vain. 

Nicopemus. [Very kindly.| Of all that I have knowledge, yet 
I say unto you, “See thou to it that ye do not change duty for 
gladness and joy, as was commanded by the Lord. [To Mrrtam.] 
Come, my daughter, it is now the twelfth hour, and high time we 
sought out the camel drivers. 

Miriam. [Adjusting her veil preparatory to obeying her father 
and pouting her disappointment at Juvas.| Verily, why did I ven- 
ture forth in this heat on such a fruitless errand? 

Jupas. [Unhappy that she is displeased.| Suffer Miriam to 
tarry here until thou dost return from seeking out the camel 
drivers. 

Nicopemus. [To Mrrtam.] So be it. Thus shalt thou not en- 
dure the heat of the highways. I will return quickly. 

[He exits. 

Jupas. Beloved, bear with me! Be not angry! Sit thou here 
and I will spread for thee a shade against the raging sun. 

[He arranges rug on wall and she seats herself, maintaining 
an air of hauteur. Juvas seats himself at her feet, ventur- 
ing to touch her hand. 

Miriam. Of what wert thou thinking when we came? 

Jupas. Of Levi and our many injustices at the hands of Rome. 
O Miriam, be thou my comforter, for thou knowest my heart is 
thine, and already I am sore perplexed. 

Mirtam. [Vielding.| Poor Judas! Why dost thou eat thy 
heart out in sorrow at what thou canst not remedy? Knowest 


28 JUDAS ISCARIOT [acr 1 


thou not that the day of the wicked will come and they will be 
punished? 

Jupas. Yea, but when,—when, Miriam? Where shall a leader 
arise strong and courageous enough to band and hold our people 
together long enough to throw off the conquerors’ yoke? Miriam, 
you will not think me conceited when I say that J could help the 
cause? [Hesitating to put his thoughts into words.| Perhaps,— 
what think you, is the time ripe?—Only to-day when the Cen- 
turion came to announce the new tax I commanded the people 
and they answered me like sheep,—yet did I not offend the Roman, 
for of what avail so long as the Jews have not a leader? 

Miriam. [Fearfully glancing at a passerby.| Hush, beloved, I 
pray thee! Lo, I tremble at the portent of such words from thee. 
Surely the time is not yet ripe or we had been given a sign. 
My heart, too, aches for our poor people, but I fear that anger— 
and [tenderly] perhaps ambition—doth push thee and blind thine 
eyes to the danger. 

Jupas. Ah, but, Miriam, in what holier cause could a man give 
his life? My heart leaps within me when I think I may aid in 
restoring the ancient power of my people. 

Miriam. Hush, hush, Judas! Thy life belongs to me! [After 
a moment’s thought, becoming frightened.| Art thou plotting,—is 
there some plan afoot? 

Jupas. [Bitterly.| No,no! Do not fear! We have no leader 
fit to hold our people together. [As a by-thought.| Hast heard 
of one called the Nazarene? He is said to have worked wonders, 
and by some to have been sent of God. 

Miriam. Yea, I have heard, but know it not of a truth. There 
have been many false prophets, and it is likely he is one of these. 

[After glancing quickly up and down to assure herself no one 
is approaching, she leans forward and draws Jupas’ head to 
rest upon her knees, caressing him and softly speaking en- 
dearments. 

Jupas. [Rapturously.| O thou most loved of maidens, why wilt 
thou not let thy father set our wedding day? I would that I had 
the glory of Solomon that I might forsake it all to sing songs to 
thy loveliness! 

Mrreram. [Leaning back until a water carrier passes, then stoop- 
ing forward again.| Thou dost then in reality love me, Judas? 
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Jupas. [Eagerly.] Canst thou ask? 

MirtaM. More than all ? 

Jupas. [Ardently.] Even so. 

Miriam. Thou dost not speak truly. 

Jupas. [Passionately.] Miriam, thou knowest well it is so, but, 
behold, I swear. Wilt thou 

Miriam. [Alluring with lips and eyes.| Come with us to the 
seashore on the morrow and tarry through the summer, and [teas- 
ing| it may be I will say unto my father that it is fitting that he 
hold our wedding feast at the summer’s end. 

Jupas. [Fervent desire in his voice.| Thou art a very Delilah, 
but in truth I’m no Sampson, for I cannot withstand thy tempting. 
I do thy bidding. 

Mrrtam. Oh, I am blesséd among maidens, for now shall our 
palace on the seashore be gay and festive,—the very home of song 
and dance. But, behold, my father cometh. 

[They rise as NIcoDEMUS enters. 

Miriam. [Joyously.] Rejoice with me, father, for Judas has 
consented to journey with us and tarry through the summer. 

Nicopemus. [Pleased, speaking to Jupas.] This is indeed glad 
news, for it seemeth very fitting to me that thou sit awhile with 
idle hands, singing songs of gladness and lending thyself to the 
merriments of thy age. 

Miriam. [Gleefully.| We will take an hundred musicians, shall 
it not be so, my father? 

Nicopemus. [Jndulgentiy.] When have I said thee nay? But 
come now for we have yet much to do. Fare thee well, my Judas, 
until the morrow. The camel train to convey us will depart at the 
hour of sunrise. Be thou ready. 


[ Mrrtam and NIcoDEMUS exit. 
Jupas. [Looking after them.| Verily, she ruleth my heart. 


ACT II 


Scene I 


Prace: Housetop and high walled garden of Mirtam’s summer 
palace on the shores of Galilee. 
Time: Late afternoon a few days after the preceding act. 


Miriam appears on housetop and descending the steps moves hap- 
pily about the garden, pausing now and then to strike a few 
chords on the harp, and humming the air as she goes about 
picking up cushions or adjusting the hangings. Jupas enters 
by the wide gate in the wall and Miriam flies to meet him. 


Jupas. [Excited.] Miriam! The Nazarene is yonder! He 
healed a leper before my eyes and gave a blind man sight! I had 
speech with Him! 

Miriam. You saw Him do these things? 

Jupas. [Harnestly.| Yea, with mine own eyes saw I Him do 
these things. 

Miriam. How? By what power? What saith He? 

Jupas. [Pondering rather than answering.| By the power of 
God, he saith. He speaks as one having authority,—-yet said He 
many strange things. 

Miriam. What words said He unto thee? 

Jupas. [As before.] “ ... for lo, I am come upon earth to 
establish my Kingdom,” and I spake unto Him, saying, “Rabbi, 
who are they who art of thy Kingdom?” He made answer, say- 
ing, “All ye that are weary and are heavy laden.” 

Mirram. [As if to finish his thought.| Verily, the children of 
Israel are oppressed with heavy yokes. 

Juvas. [Troubled.| His voice awoke in me strange longings. 
I fain would have thrown myself at His feet and wept. 

Miriam. [Sensing and fearing the domination of the Stranger.| 
Thou hast no cause to weep, beloved. Thou art acclaimed good 
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and wise among thy people. Come [going toward her harp|, we 
shall have sweet music; I will sing thy favorite songs, so shall we 
happily fill the time until our guests come in the eventide. 

Jupas. [Seemingly under a spell.| His countenance is unutter- 
ably sorrowful, yet withal, kind and giowing with a strange light. 
His gaze uncovered my soul. 

Mrrtam. [Jn terror of this unknown rival.| See, beloved, I sing 
thy most loved song. 

[She seats herself with harp. From the street fronting the 
garden wall can be heard approaching, at left, the mingling 
of many voices. Juvas’ eyes rest upon Miriam but he 
listens intently to the nearing crowd. 

MirtaM. [Frantic.| Hearken unto me, beloved. I—we have a 
surprise prepared for thee when all our guests are gathered. I— 
my father shall announce this night to be the beginning of our 
seven days’ wedding feast. No longer shall I put thee and him 
off with pleas of childish pursuits, but I will wed with thee gladly, 
freely—now. [Mrrram clings and pulls at him, seeming to try to 
drown out the clamor of the multitude almost at her gate.| See, 
how I love thee. Wilt thou see me dance for thee now, even as I 
have planned to dance for thee alone on our wedding day? _ Per- 
chance, thou dost not believe my father will consent? I am the 
child of my father’s old age, and he will not say me nay for what- 
soever I ask of him. 

Jupas. [Pushing her aside, he runs to the wall and springs upon 
it.| It is the Nazarene passing by this way. There is a great 
multitude but they have awe of Him, and do follow at a little dis- 
tance. Go quickly to the narrow gate, Miriam, thus thou too will 
see Him. 

[ Mirra does not stir toward the gate, but extends her hands 
towards Jupas as though to draw him from danger, her 
words seemingly wrung from her, “Come away! O my 
beloved, come away!” The clamor of the multitude is now 
plainly heard at left and opposite the large gate. Many 
carry spears and long staffs, and these can be seen above 
the garden wall. A hush comes upon the people, as His 
Voice, infinitely tender, calls, “Judas Iscariot, why dost 
thou sit there idle? There is work—much work—for thee 
and me to do. Wilt thou leave all and follow Me?” Mir- 
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IAM with a wild premonition of impending tragedy rushes 
toward Jupas and drags him from off the wall. 

Tue Mouttitupe. [THE MuttituveE take advantage of the 
pause in the Nazarene’s passage to beg succor.| Look upon my 
afflictions, Master! Heal me as thou didst the leper! See, here 
js one blind from birth, etc. 

His Voice. [In the intervals can sometimes be heard the Voice 
of the Master healing and teaching.| Thy faith hath made thee 
whole; go in peace . . . for whosoever shall lose his life for my 
sake and the gospel’s shall save it . . . what doth it profit a man 
to gain the whole world and forfeit his own soul? 

Miriam. Heed not His call, my Judas! Hearken unto me, for 
my heart cries aloud against the darkness and terror ahead. My 
beloved! My beloved! Hearken unto me! I am sore afraid! 

Jupas. Seek not to restrain me longer, for there is that within 
me [beating his breast|—there is that within me which may not 
be denied! 

Miriam. [Wildly.] Thou art a stranger to compassion! Why 
am I thus cast aside? 

Jupas. Didst thou not hear Him call unto me directly I ap- 
peared upon the wall and was seen of Him? I tell thee I could 
not if I would refuse His bidding. 

Miriam. [Sinking down and clinging to his feet, sobbing 
wildly.| Go thou not from me. I am sore afraid! 

Jupas. [Tenderly raising her up and for a moment shaken in 
his firm resolve.| Knowest thou not that none less gifted than He, 
whom I conceive to be sent of God to save Israel, would part me 
from thee? [As though fearing her further entreaty he quickly 
embraces her and rushes out the wide gate, saying:| Master, I 
come! 

His Vorce. It is well, for, lo, it is written, “The shepherd shall 
know his sheep.” 

[MreraM stumbles to the low window or gate in the wall and 
opening it looks out just as the Master, His purpose in 
stopping fulfilled by Jupas’ appearance, prepares to pass 
on. The spears and staffs which show above the wall indi- 
cate that THE MuLTITUDE follow, but at a litile distance. As 
the Nazarene, alone, passes Mrrtam’s window His shadow 
covers her crouching form, and she, noting this, stretches 
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out her arms as though conscious of a strange sensation, 
half shrinking in fear. Then casting aside all other thought 
she leans eagerly forth to be nearer the source of the glow 
that envelops her. The Master, seeing her, smiles a greet- 
ing which she returns. She watches Him until He is out 
of sight, musing aloud as she closes the window, and re- 
crosses the garden toward the housetop steps, “There is 
strange power in that Man’s presence! My soul ceased its 
mourning and sung within me when His shadow fell upon 
me. Lo, what a wondrous smile!” pausing halfway up the 
steps, “It is as though He, knowing the sorrows of all the 
world, yet stopped to look into my heart and, with infinite 
pity and understanding, comforted me.” 


Scene II 


Time: Two years or more later than preceding act. 

Prace: Same as preceding act. 

Jesus and His disciples are being entertained in the palace of 
Miriam’s father. 

PETER and Jupas, deep in discussion, appear on housetop and de- 
scend the steps to the garden, followed by the other disciples. 
All are roughly, even coarsely, robed. JoHN is last and ap- 
pears loth to proceed. 


Peter. A courier’s dispatch did set forth that the losses were 
one thousand men on either side, but Czsar’s hosts won the 
victory. 

Joun. [Looking back to the housetop.| Wilt thou too not walk 
with us in the garden, Master? 

His Voice. [From housetop.| Do thou so refresh thyselves, but 
suffer me to rest a little space, for I am sore and wearied from 
the journey. 

[Joun descends to the garden but seats himself somewhat 
apart. Tuomas and another disciple join PETER and Jupas 
in the discussion of the latest war news, and the rest stroll 
about the garden as fancy dictates, stopping now and then 
to add a comment or listen to the others. 

Jupas. Verily, I am weary of war and battles,—victories only 
won to make kingdoms for new princes. 

Tuomas. [Sententiously.| Thou art not alone in thy loathing 
for bloodshed. Indeed, is there an honest man anywhere who 
does not sicken at the useless grasping for new powers? 

Jupas. At each new victory they cry unto the people, ‘Peace, 
peace”; when there is no peace. 

Peter. [Impulsively.] Why wilt not our Master consent to 
come into His own? Our people cry out louder and more griev- 
ously at every new tyranny of Herod. Well we know our Master’s 
power to draw unto Him whatsoever power He hath need of. 
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Verily, I believe He could cause the army of an enemy to wither 
and die as did the fig tree at Bethany. 

Jupas. Thou hast but spoken what is in the hearts of us all, 
Peter. Why indeed does He delay? 

Tuomas. [Studiedly.| Multitudes follow Him everywhere and 
call Him ‘‘Master” and “Son of David”; did He not forbid them 
they would acclaim Him king. 

Jupas. He is over prone to modesty,—loth to take unto Him- 
self the glory that should be His, but while He meditates and 
teaches the humble hundreds the hundred thousands in this and 
far off lands vainly wait deliverance from our enemies. 

Peter. [Flaring up.] But, even so, shalt thou then rebuke 
Him? Since when has it become fitting that the children instruct 
the Master? 

Jupas. [Stubbornly.] Thou canst not deny that He who is so 
supremely gifted to head our nation doth yield to indecision and 
doubt whenever the cry for a leader grows most clamorous. 

Tuomas. [Weighing his words carefully.| Thou dost speculate 
on these things beyond us all, Judas,—yet, it is true that His oft 
withdrawal to the solitudes may seem to some a flight. 

Mark. Why thinkest thou that He doth preach coming shame 
and disaster more oft now than at the beginning of His ministry? 

Jupas. Upon Him surely rests the hope of Israel,—yet some- 
times I It would appear needful to redeem Israel through 
Him even against His will. 

Peter. [Insultingly.] Dost thou then think to know His pur- 
poses more surely than He, Himself? Thou art much puffed up, 
Judas, because thou hast been chosen to be our treasurer. Art 
thou, think ye, also wise enough to be His judge? 

ANDREW. [PETER’S brother.] Peter, thy tongue had best be 
bridled! 

Peter. [Loudly.] None shall lift up their voice against my 
dear Lord and Peter stand by silent. 

[Jupas turns on PETER with upraised, menacing arm. 

Mark. [Restraining Jupas and speaking to PETER reprovingly.| 
How oft during the last year’s perplexing ministry has Judas’ love 
and loyalty faltered not! 

JOHN. [Approaching the angry group.| Brethren! Brethren! 
Lower thy voices, I beg, lest ye disturb the rest of our loved 
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Master. Have ye forgotten that He said but an hour since, “Love 
one another”? 

Mark. [Affectionaiely.] Gentle John! What would we be 
without thy sweet counsel. 

[The others instantly subside, Jupas moving away and stand- 
ing haughtily aloof. Prter walks to the farthest corner of 
the garden. 

Anprew. [Placatingly.] My brother’s eagerness to protest his 
love oft doth lead him into error. 

JoHN. [To Jupas very gently.]| To be of the chosen and by 
Him singled out as prudent and able is more to be desired than 
any man’s favor, brother. 

Jupas. [Penitently, coming forward again.| Thy rebuke is as 
richly deserved as it is gentle, little brother. 

Peter. [Noting the change in Jupas’ manner, and quickly com- 
ing forward, speaking with real humility.| Forgive me, Judas! I 
know not why I am so quick to anger. [With added emphasis.| 
Truly, none knoweth better than I to what lengths thou wilt go 
to serve the Master; surely, excepting John, none of us love Him 
more than thee. 

Junvas. I, too, am prone to take offense over quickly. 

Peter. Let us all walk by the sea a little, so will we converse 
and no whisper shall reach our Master’s couch. 

JouN. Thou sayest well, Peter. Let us go hence. 

[All except Jupas go out through the wide gate. He lingers, 
looking about the garden reflectively. As he moves to fol- 
low the others, Miriam, much subdued and chastened in 
manner, appears at the top of the steps, and softly calls to 

Jupas. [Hastily retracing his steps to meet her.| Miriam,— 
Miriam. 

[Their manner of greeting, though affectionate, at first savors 
more of a deep and abiding trust than a physical love, but 
as they talk Mirtam’s manner betrays a deep yearning over 
him, and Juvas reveals a hunger for her womanly tender- 
ness and counsel. 

Jupas. Miriam, it is good to see thee again,—good to be again 
in thy father’s house. 

MirraM. No greater happiness can come to our house, Judas, 
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than that it shelter thee,—our Master and His chosen ones. But, 
—let us seek the shade of yonder tree, for in truth I am consumed 
with desire to hear of thy journeyings these many months. 

Jupas. [Accompanying her to the indicated tree.| And I to 
hear how thee,—and our friends,—have fared. Thy cheeks are 
more pale than was their wont, Miriam. Thou dost seem more 

Miriam. So my father oft doth say, and he rebukes me that I 
go about so little. I prefer rather to sit quietly in our inner court. 
In my fancy though I do wander far, for I follow the footsteps of 
the Master and His chosen ones. 

Jupas. Thy father’s house has become the nightly meeting place 
of them that believe; is it not so? 

Miriam. Yea, it is even so. 

Jupas. How fare our friends? 

Miriam. It is ever the same with those who tarry at home. 
Marriages and feasts and burials, with now and then a new tax 
or a fresh excess of the governor’s to provide daily converse. 

Juvas. [Furtively drawing a corner of her silken sleeve over 
his hand.] Thy brethren and all thy kinsmen prosper? 

Miriam. As well as any may and live subjects of Rome. But 
tell me, I pray, how art thou and thy companions received in the 
cities wherein thou hast tarried? 

Junvas. In the villages their hearts are not so hardened, and be- 
lieving one another concerning the works the Master doeth, they 
hail us with shouts and tears of joy. 

MrrtaM. Do greater and greater multitudes follow after? 

Jupas. Verily, it isso. He draws crowds unto Himself at every 
turn. They throng about Him until He must withdraw unto the 
mountain fastnesses or upon the sea to have rest and quiet. 

Miriam. And is it true that they fall down and worship Him 
as King? 

Jupvas. Thou didst hear of the five thousand whom He fed, and 
how that the people cried, “Welcome to the Son of David,” and, 
“Rule, King over Israel,”—and otherwise did declare Him the 
Messiah? 

Mrrtam. I heard, and marveled not, remembering the sweetness 
and power in His smile. [Very earnestly.| Thou hast no longer 
any doubt that he is the Messiah spoken of by the prophets? 

Jupas. [Very reverently.] I can no longer hold any doubt. 
[He rises and moves restlessly about, then stops directly in front 
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of her.| Indeed, I wonder if He Himself is as sure as I am of the 
purposes for which He has been sent. 

Miriam. Verily, Judas, that is a strange thing for thee to say. 

Jupas. Even so, but—hearken unto me and tell me thy inner- 
most thoughts. My heart telleth me that in Jesus of Nazareth 
resteth our hope for the throne of David. John the Baptist did 
proclaim the new Kingdom in the hour of his death,—all other 
signs do so declare, yet when we seek to raise Him up He with- 
draws to the solitudes, or puts us off, saying, ‘The time is not yet.” 
[MrriaM, troubled, is about to speak, but JuDAS seeing, continues 
as though to doubly convince her.| Surely the time is ripe for 
John to be avenged. 

Miriam. It is in truth hard to see the light. What say the 
others? 

Jupas. They too ponder and question amongst themselves, but 
for the most part they are humble and unlearned men, and lose 
themselves in awe of the Master and the works that we do in 
His name, but J—TI see beneath the teacher and healer a leader 
and king fitted for the mightiest cause. 

Miriam. [Frightened.| Hush, Judas! Speak more softly lest a 
friend of Cesar hear thee and imprison thee for sedition. 

Jupas. [Drawing closer and speaking very earnestly.| Miriam, 
I would tell thee of a dream I dreamt, one that I have had now 
three times, and each time that which we most desired has been 
set before me as plainly as a loud voice speaketh in the night. 

Mrrram. Thou dost mean 

Jupas. [Nodding afirmatively.| He [indicating the housetop| 
was exalted above all others, and His raiment was so glorious that 
they who came before Him could not look thereon undazzled. 
Kings arrayed in purple and gold came from afar to do Him hom- 
age; a King of kings, as the prophets foretold. They trembled at 
His word, for He had ascendency over every one,—and on His 
right hand I sat, for He said unto me, “Thou hast doubly wrought 
and shall be doubly honored.” 

Miriam. | Hesitating to speak.| What makest thou of it? 

Jupas. I would know thy mind,—but that is not all, Miriam. 
From the high place whereon I sat, I looked upon a marble palace 
close by, and there thou, weaving pomegranate wreaths for our 
little children, did await thy lord’s return. 

Miriam. [Softly, caught up in the spell of the picture he has 
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created.| Thrice happy and blessed among women am I 
[Recollecting the actual conditions.| Thinkest thou that when He 
is come into His Kingdom thy great work to which he always refers 
will have been done and He will bless thee in thy marriage to me? 

Jupas. [Uncertainly—aquestioningly.| I—surely it will be so, 
Miriam—— 

Miriam. [Sadly.] What sayest He? 

Jupas. I know not. It is not easy—Miriam, canst thou under- 
stand? When I am near Him, look into His eyes,—it is not that 
I love thee less, but that my love for Him overflows my very 
being so that I cannot speak of selfish hopes. Lo, all my sorrows 
seem trivial, and I have only the desire to serve Him,—to sit at 
His feet and learn. 

Miriam. [Remembering.| I do understand thee. So would I 
feel were I privileged as thou art. 

Jupas. It is not so with Peter, and some others. They even 
have reproached Him for some of His sayings. They have asked 
Him who is to sit on His right hand and upon His left when He 
is come into His Kingdom. 

Miriam. Thou wert always diffident with the elders, my Judas. 
Thy learning doth increase thy devotion. 

Jupas. [Doubitfully.] I sit much apart from the others and 
think upon grave matters, Miriam. What wouldst thou think if 
I should dare to do what others dare not do? If I should by one 
bold stroke bar the way to further withdrawing or turning back? 
[Seeming to forget her in pursuing his thought.| Surely I have 
not faith if I dare not. 

Miriam. [Alarmed and puzzled.| Judas! What meaning is 
hidden in thy words? I am filled with dire foreboding. Surely 
it is best to yet have faith and bide his bidding. 

Jupas. [Catching hold of her as though to confide further, then 
turning away overcome by his own doubt.| I—know not. Fare 
thee well, beloved, until another time. I will go to join my 
brethren. [He goes out hurriedly. 

Miriam. [Much troubled.| What turning and twisting there is 
in his heart! 

[She sinks down on a bench, repeating, “dare to do what 
others dare not do” —“have not faith if I dare not,” as cur- 
tain descends. 


ACTSIIL 


TE: After the crucifixion, when darkness covers the earth. 

Prace: A roadside on the way to Calvary; the hill may be seen in 
the distance. 

A lonely bend in the road, bordered by a dense black thorn hedge. 
At left is a large limbed tree, not in full leaf. 

A man is discovered crouching amid the deep shadows of the 
hedge. A group of soldiers returning from Calvary approach. 
They huddle close together as though frightened, conversing 
in low tones. One says: 


“Truly, He was the Son of God,” another, “And Barnabas 
lives, I tell thee it were better-——” 

[When they have passed the hiding man creeps forward to 
look after them, and is seen to be Juvas. He is disheveled, 
dusty and bleeding from numerous scratches. He whispers, 
incredulously, 

“They have crucified Him! They have crucified Him! The 
soldiers who passed by an hour since were saying that. They have 
crucified Him who was so gentle to the weak and lowly; Him who 
taught only mercy and to love one another. HIM have they 
crucified!” 


[Stands deep in thought. 

“Why did not the people come forward and save Him? It is 

but seven days since they did fall down and worship Him, calling 
Him ‘Lord’ and ‘King’.” 

[Pedestrians are heard approaching and Jupas darts into the 
hedge. When they have gone he peers furtively out and 
again emerges, more scratched and bleeding than before. 
His robes catch and hang on the thorn bushes. He passes 
his hand uncertainly over his face with a curious movement, 
and fretfully snatches his cloak free. 

“Wherefore do I, Judas of Kerioth, hide from men’s sight?” 
[Trying to whip up his courage. 
41 
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“T am Judas, the rich merchant and rug buyer of Jerusalem. I 
am the honored Judas, known to all men as the able and prudent 
administrator, I am aman whom all men hold in high regard. I 
am he whom Jesus of Nazareth z 

[Falls to violently trembling and gnawing at his nails. 

“Tt is because of the darkness,—the awful darkness that I am 
afraid. I am alone, alone, ALONE!” 

[He starts in terror at the sound of his shrieking voice. 

“T must have a care lest some one hear me.” 

[Wringing his hands in dismay, but making a tremendous ef- 
fort for self-control. 

“Behold, others are coming this way. This time I shall stand 
out boldly. I, Judas of Kerioth, am bold and fearless!” 

[THomas and ANDREW approach, coming from Calvary, and 
following them several steps behind, JoHN, supporting the 
weeping, heavily veiled figure of Mary, the mother of 
Jesus. When the first two are opposite and see JuDAS 
they recoil from him. Junpas, like a whipped cur, forces 
himself to draw closer to them, holding out his hands, plead- 
ing for compassion. 

“Brethren! Thomas,—Andrew!” 

Tuomas. Call thou not me “brother,” thou scourge of hell! 

Jupas. [Whimpering.| No,no! Ye now not! Speak not thus 
harshly to me! 

Tuomas. Did not Peter—and John here—see thee betray our 
Master? [Jupas notices JoHN and his companion for the first 
time. THomas’ voice breaks as he continues.| Surely,—my hands 
are palsied from the evil thou hast wrought, else surely,—surely I 
would kill thee! 

Jupas. [To Joun.] John Thee whom we were wont to 
call “gentle John,” dost thou shut up thy compassion against me? 

Joun. [Wildly.] Thou art a thief,—not content with carrying 
our treasure, thou didst conspire to betray Him for gain. 

Jupas. [Passing his hand before his face and beating his 
breast.| NO, NO, I say! I did evil that good might come, but 
when I saw that He was condemned I straightway brought back 
the silver pieces and cast them down into the sanctuary. 

Tuomas. Thou art possessed of the evil one. 

Jupas. [Pleading, but for the moment regaining a measure of 
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his natural dignity.| In the name of yonder Blessed One [ges- 
turing toward Calvary| have mercy on me! MHearken unto 
me, I pray. I believed He was the true Messiah, and would de- 
clare 

Tuomas. [Jnexorably.] Whether He was the Messiah matter- 
eth not; that there is none anywhere like unto Him, that I know, 
[slowly] and thou didst give Him the kiss of brotherly love and 
so delivered Him to be spat upon and killed. [To the others.| 
Come, let us get hence from this accursed spot. 

[They hurry away. Jupas makes a last effort to stay them 
and Tuomas strikes savagely at him. As Jupas looks after 
them his momentary return of dignity drops from him, and 
he slinks back into the shadow of the hedge, whispering: 

“T did kiss Him. How could I knowing his works believe other 
than that He had power over all His enemies?—I kissed Him and 
said, ‘Hail, Master’.” 


[Clutching at his throat. 

“When I kissed Him and said, ‘Hail, Master’, He looked into my 
eyes, deep into my eyes.” 

[Groaning and pulling at his hair. 

“He that was so pure of heart,—He that had never done one 
little sin, He looked deep into my eyes, and spoke my name, pity- 
ingly, tenderly.” 

[Grief overcomes him and he falls groveling in the dust, but 
in a moment rises up again, desperately trying to pull him- 
self together, brushing off the dust and rearranging his 
robes,—he mutters: 

“Lo, I must remember my station. I come of a noble house. 
The great and humble alike do me honor.” 

[As he passes his hand across his face he accidentally touches 
his mouth, bringing away foam. He stops to stare wildly 
at it mingled with the blood thereon. Shrieking: 

“T have gone mad! Behold [Stretching out hand.| My 
reason has fled from me—— [Stops short struck by some thought, 
then speaks uncertainly.| I am at least half mad! [With su- 
preme joy.| Behold, I froth at the mouth,—the blood also! Jt 
is not true that they have crucified Him. ‘They have not crucified 
Him whom I loved. Lo, my wits have fled from me because of 
overmuch brooding on the wrongs done to my people.” 
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[Mirtam and a maid servant, both closely veiled, approach, 
going toward Calvary. 

Jupas. [Joyously.| Miriam! Miriam! 

Miriam. [Recoiling.| Back! Back! ‘There is blood upon thy 
hands! 

Jupas. [Almost lightly.] Fear not, little one. Lo, it is nothing! 
Naught but a spell_—a madness come upon me,—and the thorns 
did scratch me. 

[MirtaM appalled by his appearance. Juvas again moves 
toward them and MiriAm’s companion screams. JUDAS 
stops, speaking deprecatingly. 

Am I then such a fearsome one to look upon? Lo, thou hast 
naught to fear. 

Miriam. [Forcing herself to speak steadily.| Why didst thou 
betray the Master? 

Jupas. [Sorrowfully.]| Thou too hast heard that evil report? I 
did not betray the Master. That is all false,—but a cruel creation 
of my disordered mind. 

Miriam. [In angry amazement.| Thinkest thou that I would 
believe thee, when it is cried from every housetop how thou didst 
bargain with the High Priests? 

Jupas. [Gesturing as though to brush something away from be- 
fore his face, and speaking with angry insistence.| I tell thee, 
woman, it is an evil report, and untrue. [Showing the back of his 
hand.| Behold, there is froth and blood upon my hand which is 
come from my mouth. [Tvriumphantly.| I am possessed of a 
devil that doth weave evil dreams,—but it is not true, I tell thee. 
They have not crucified Him. That is a lie of the Evil One. 

Miriam. [Scathingly, believing this a cunning attempt to evade 
responsibility.| Think not that I believe thee mad, Judas, but it 
were better for thee if thou wert in truth possessed of a thousand 
devils. 

Jupas. [Held by her tone, and loth to lose the chimera he has 
created.| But I am at least a little mad, Miriam? 

Miriam. [Ignoring his plea, her voice breaking as she recalls, 
and again stretches out her arms in the attitude of her first meet- 
ing with the Nazarene.| Thou didst daily dwell in the shadow of 
His love, yet departed from His way. Where,—where now shall 
we look for light? 

Jupas. [Stumbling, forlorn and again incredulous.| Thou say- 
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est that I have my right mind, yet that J,—/ gave Him, whom I 
loved more than even thee, to His enemies to be killed? 

Miriam. [Believing a little in his sincerity.] The things that 
thou hast done are beyond my understanding, Judas, but Peter 
and John and many others do bear witness. 

Jupas. [As though catching at an illusive thought, and speaking 
querulously.| Now I do remember! Ye do not understand! I 
kissed Him, and I said, “Hail, Lord,” for I was near to bursting 
with my pent-up joy. Lo, in another moment He whom we loved 
would, in spite of Himself, come into His kingdom. He would 
stand forth transfigured—all powerful—the Messiah sent of God 
and subject to no men’s enmity. 

Miriam. [Remembering his dream, a light breaks.| Unhappy 
man! A dream of power has been thy undoing, and now [Looking 
toward Calvary.]|—now indeed are we like sheep without a 
shepherd. 

Jupas. [Jrrelevantly.| He said there,—when the soldiers came 
and took Him, “Of those whom thou hast given me I lost not a 
single one.” What meant He, Miriam? 

Mrriam. [Not seeming to hear.| He was in truth a Good Shep- 
herd leading His sheep aright, and if He was not the Messiah, 
there is none other like unto Him to follow. 

Jupas. [In a rambling voice.] When I kissed Him He looked 
deep into my eyes and spoke my name, tenderly, pityingly. Like 
a mother yearning over her child. He said softly, “Judas,— 
Judas,” —like that,— pityingly. 

Miriam. [Moving toward Calvary, and turning away from his 
mute appeal to accompany her.| We go to join the women at the 
cross. 

Jupas. [Fumbling uncertainly with his cloak.| I would have 
redeemed Israel. 


[He sinks to his knees, crying in a loud voice: 
“God of my fathers! My God ZA 
[The words choke him, and, struggling to his feet, he groans: 
“There is innocent blood upon my hands and I cannot even go 
unto the God of my fathers!” 

[In a frenzy he pulls off his cloak, tearing it into strips and 
knotting the ends together, speaking as he fastens the noose 

about his neck, his words dying to a whisper: 


46 


“There is no pl 
of my fathers. 
His smile; I will 
pityingly, pityingly 
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